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No. 3314. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND EL SALVADOR RELATING TO PASS-
PORT VISA FEES. SAN SALVADOR, 7 AND 15 DECEM-
BER 1953

I

TheAmericanAmbassadorto the SalvadoranMinister ofForeign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY
No. 44

SanSalvador,December7, 1953

Excellency:

I have the honor to refer to Your Excellency’s noteno. A.855.D.94of
January13, 1953,2 concerningthereciprocalabolishmentof visafeesandtourist
andimmigrationchargesfor our respectivenationalswhotravelto eitherRepub-
lic as touristsor asanyothertypeof visitor or traveler in transit. I am pleased
to inform Your Excellencythat I am authorizedto effect an agreementon the
subjectin the following terms

The Governmentof the United Stateswill not collect anyvisafeesor othercharges
in connectionwith theentryof eligible citizensof El Salvadorvisiting theUnited States
(includingtheinsularpossessions)for atemporaryperiodof stayandwho arenot “immi-
grants”asdefinedin Section 101 (a) (15) of the Immigration andNationalityAct of the
United States;3 namely,

“(A) (i) an ambassador,public minister, or careerdiplomatic or consularofficer
who hasbeenaccreditedby a foreign governmentrecognizeddejure by the United
Statesandwho is acceptedby thePresidentor by theSecretaryof State,andthemembers
of the alien’s immediate family;

(ii) uponabasisof reciprocity, otherofficials andemployeeswho havebeenaccred-
ited by a foreign governmentrecognizeddejure by theUnited States,who areaccepted
by theSecretaryof State,andthemembersof their immediatefamilies; and

(iii) upon a basis of reciprocity, attendants,servants,personal employees,and
membersof their immediatefamilies,of the officials andemployeeswho havea nonim-
migrantstatusunder (i) and(ii) above;

1 Cameinto force on 14 January1954, in accordancewith thetermsof the saidnotes.
2 Not printed by theDepartmentof State of theUnitedStatesof America.

‘United Statesof America : 66Stat. 167; 8 U.S.C. § 1101 (a) 15.
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(B) an alien (other than one coming for the purposeof study or of performing
skilledor unskilledlaboror asarepresentativeof foreignpress,radio,film, or otherforeign
information media coming to engagein such vocation) having a residencein a foreign
countrywhich he hasno intention of abandoningandwho is visiting theUnited States
temporarily for businessor temporarily for pleasure;

(C) an alien in immediateandcontinuoustransit throughthe UnitedStates,or an
alienwho qualifiesas apersonentitled to passin transit to andfrom theUnited Nations
HeadquartersDistrict and foreign countries,under the provisions of paragraphs(3),
(4), and (5) of section 11 of the HeadquartersAgreement’with the United Nations
(61 Stat. 758);2

(D) an alien crewmanserving in good faith as suchin any capacityrequiredfor
normal operationand serviceon boarda vessel(other than a fishing vesselhaving its
homeport or an operatingbasein the United States)or aircraft, who intends to land
temporarily and solely in pursuit of his calling as a crewmanand to depart from the
United Stateswith the vesselor aircraft on which he arrived or someother vesselor
aircraft;

(E) analienentitledto entertheUnitedStatesunderandin pursuanceof theprovi-
sionsof atreatyof commerceandnavigationbetweentheunited Statesandtheforeign
stateof which he is anational,andthespouseandchildren of any suchalien if accom-
panyingor following to join him: (1) solely to carry on substantialtrade, principally
betweentheUnited Statesandthe foreign stateof which he is a national;or (ii) solely
to developanddirect theoperationsof aenterprisein whichhe is actively in theprocess
of investing, asubstantialamountof capital;

(F) an alien having a residencein a foreign countrywhich he hasno intention of
abandoning,who is abonafide studentqualified to pursuea. full courseof studyandwho
seeksto entertheUnited Statestemporarilyandsolely for thepurposeof pursuingsuch
a courseof study at an establishedinstitution of learningor other recognizedplaceof
study in theUnitedStates,particularlydesignatedby him andapprovedby theAttorney
Generalafter consultation with the Office of Educationof the United States,which
institution or placeof study shall haveagreedto report to theAttorney General the ter-
mination of attendanceof eachnonimmigrantstudent, and if any such institution of
learningor placeof studyfails to makereportsprothptly theapprovalshall bewithdrawn;

(G) (i) a designatedprincipal resident representativeof a foreign government
recognizedde juTe by the UnitedStates,which foreign governmentis a memberof an
internationalorganizationentitled to enjoyprivileges,exemptions,andimmunitiesas an
international organizationunder the International Organization Immunities Act (59
Stat. 669), accreditedresidentmembersof thestaffof suchrepresentatives,andmembers
of his or their immediatefamily;

(ii) other accreditedrepresentativesof such a foreign governmentto such inter-
nationalorganizations,and the membersof their immediatefamilies;

‘United Nations,Treaty Series,Vol. 11, p. 11.
‘The following information is given by the Departmentof State of the United States of

America(TreatiesandOtherInternationalActsSeries 2977, p. 2, footnote2): “The citation refersto
a JointResolutionapprovedAug. 4, 1947(Public Law357; 22 U.S.C. § 287 note),authorizingthe
Presidentto bring the HeadquartersAgreementinto effect, the full text of which is embodied
therein.”
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(iii) analien ableto qualify under(i) or (ii) aboveexceptfor the fact that theGov-
ernmentof which such alien is an accreditedrepresentativeis not recognizedde jure
by theUnited States,or that thegovernmentof which he is anaccreditedrepresentative
is not amemberof suchinternationalorganization,andthemembersof his immediate
family;

(iv) officers, or employeesof such internationalorganizations,and the members
of their immediatefamilies;

(v) attendants,servants,andpersonalemployeesof anysuchrepresentative,office r
or employee,and themembersof the immediatefamilies of suchattendants,servants
andpersonalemployees;

(H) an alien havinga residencein a foreign country which he has no intention of
abandoning(i) who is of distinguishedmerit andability andwho is comingtemporarily
to the United Statesto performtemporaryservicesof an exceptionalnature requiring
suchmerit andability; or (ii) who is comingtemporarilyto theUnited Statesto perform
other temporaryservicesof labor, if unemployedpersonscapableof performingsuch
serviceor labor cannotbefound in this country;or (iii) who is coming temporarilyto the
United Statesas ar, industrial trainee;

(I) upon a basisof reciprocity, an alien who is abonafide representativeof foreign
press,radio, film, or other foreign information media, who seeksto enter the United
Statessolelyto engagein suchvocation,andthespouseandchildrenof sucharepresenta-
tive, if accompanyingor following to join him.”

It is understoodthat the Governmentof El Salvadoror its representatives

will not collect any visa fees or other chargesin connectionwith the entry or
departureof nonimmigrant citizens of the United Statesvisiting El Salvadorfor
a temporaryperiod of stay.

I proposethat thefollowing additional clausebe addedto the aboveagree-

ment:

The Governmentof the United Stateswill authorize, on a reciprocalbasis, the
issuanceof visasvalid asdescribedbelowto eligible nonimmigrantcitizensof El Salvador:

1. Thosepersonsdescribedin paragraphs(B), (E), (F), and(I) of Section 101 (a)
(15) of the Immigration and NationalityAct of theUnited Statesas quotedabovemay
receive visas valid for an unlimited number of applications for admissionat United
Statesportsof entry during a maximumperiodof twenty-four months.

2. Thosepersonsdescribedin paragraphs(A) and(G) of Section 101 (a) (15) of the
Immigration and Nationality Act may receivevisas valid for an unlimited number of
applicationsfor admissionduring amaximumperiodof twelve months.

3. Thosepersonsdescribedin paragraph(C) of SectionlOt (a) (15)of theImmigra-
tion andNationality Act may receivevisasvalid for anunlimited numberof applications
for admissionduring amaximumperiodof twenty-fourmonths,exceptthat government
officials, and personsentitled to passin transit to and from the United NationsHead-
quartersDistrict andforeign countriesunderthe provisionsof paragraphs(3), (4), and
(5) of Section11 of theHeadquartersAgreementwith the United Nations,may receive
visasvalid during amaximumperiodof twelve months.
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4. Certainpersonsdefinedas“exchangevisitors” in Section201 of the UnitedStates
Information and Education Act of 1948, as amended,(1) may receivevisas valid for a
singleapplicationfor admissionduring a periodof twelve months.

5. Seamenand airmen describedin paragraph(D) of Section 101 (a) (15) of the
Immigration and Nationality Act may receivevisas valid for an unlimited numberof
applicationsfor admissionduring a maximum periodof twenty-four months,it being
understoodthat the Governmentof El Salvadorwill admit seamenandairmenwho are
UnitedStatescitizenson crewlist visas without individual visas.

6. Thosepersonsdescribedin paragraph(H) of Section101 (a) (15) of theImmigra-
tion andNationalityAct mayreceivevisasvalid for anunlimited numberof applications
for admissionduring the periodof employmentapprovedin the employer’spetitionbut
not to exceeda maximumperiodof twelvemonths.

It is understoodthat the Governmentof El Salvadorwill authorizeits
consularor otherofficials to issueto nonimmigrantcitizensof theUnited States
visas valid for entering or leaving El Salvadorfor the samenumber of times
andduring the sameperiodprescribedabovefor similarclassesof nonimmigrant
citizensof El Salvador.

I should be glad to receive from Your Excellencya confirmation of the
above understandingconcerningthe reciprocal aboLishmentof visa fees and
other chargesassessedour respectivenationals in entering or leaving either
Republic. I shall also be pleasedto receiveYour Excellency’sconfirmationor
commentswith referenceto the proposedadditionalunderstandingconcerning
the validity of nonimmigrantvisas. If Your Excellencyis in agreement,this
noteandYour Excellency’snoteconcurringtherein,will constituteanagreement
on thesemattersbetweenour two Governments,effectivethirty days after this
exchangeof diplomaticnotes,.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

Michael J. MCDERMOTT

His ExcellencyRobertoE. Canessa
Ministerof ForeignAffairs
SanSalvador

‘United Statesof America: 62 Stat. 7; 22 U.S.C. § 1446.
N° 3314
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lo considerarávigenteentrenuestrosdospalsestreintadias despuésde la fecha
de la presentenota.

Válgomede estaoportunidadparareiterara VuestraExcelencialas seguri-
dadesde mi más altay distinguidaconsideración.

RobertoE. CANESSA

Ministro de RelacionesExteriores

Excmo. señordon Michael J. McDermott
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de los EstadosUnidos deAmerica
Presente

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF EL SALVADOR, C. A.

DEPARTMENT OF INTERNATIONAL STUDIES

NATIONAL PALACE

A-855-D-3233
SanSalvador,December15, 1953

Mr. Ambassador:

I hadthe honor to receiveYour Excellency’scourteousnoteNo. 44, dated
the 7th of this month, with respectto the reciprocalabolition of visa fees and
tourist and immigration chargesfor nationalsof El Salvadorand the United
Statesof America who travel to either of the two Republics as tourists or in
any othercapacityas visitors or travelersin transit,which note, in its pertinent
part, readsas follows:

[Seenote1]

In reply I am pleasedto inform Your Excellency that my Government
concursin the termsof this agreementand will thereforeconsiderit to be in
force betweenour two countriesthirty days after the date of this note.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

RobertoE. CANESSA

Minister of ForeignAffairs
His ExcellencyMichael J. McDermott
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the UnitedStatesof America
City

I Translation by the Government of the United Statesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.

No. 3314


